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Hic est Egbertus.

Ego sum Egbertus.

Este es Egberto.

Soy Egberto.



Egbertus amat virides res.
Super omnia smaragdos et dracones.

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



Egbertus flava somnia non amat.

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





Egbertus quoque flava momenta non amat.  
Ea efficiunt, ut Egbertus rubescat.

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



Hic est Manusfredus.

Este es Manfredo.



PIPIBERTUS! PIPIBERTUS! 
EGBERTUS EST INFANS!

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



Cum Manusfredus malitiosus est, Egbertus quoque rubescit. 
Iratissimus et ruber fit.

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



Stupide Malusfrede!  
Ego desidero machinam urinam in tuas bracas facientem!

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



Egbertus consilium habet.  
Manusfredus… mirabitur!

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







Machina urinam in bracas faciens crepat et 
illucescit et Manusfredus urinam in bracas facit.
Egberti consilium efficax est.

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



PIPIBERTUS! PIPIBERTUS!  
MANUSFREDUS EST INFANS!

FIIIII!!!!!!!
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





Machina urinam in bracas faciens crepitat et strepitat et omnes in 
suas bracas urinam faciunt.  Etiam Egbertus et draco, eius amicus. 
Flavissimum momentum.

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



Et quoque ruberrimum momentum.

Y también qué momento tan rojo.



Vah. Ego desidero  
viride somnium!

Eheu! Ego Manusfredum in Pipifredum 
transformavi et ego ipse Malusbertus 
factus sum. Me paenitet!

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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